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Warning! Only for Domestic use. Outdoor use only. Age 3-7 years, Max
Combined User Weight 50 kgs. Not suitable for children under 3 years.
Contains small parts. Choking hazard.

Waarschuwing! Dit product is strikt voor persoonlijk gebruik buitenshuis.
Leeftijd 3-7 jaar, maximaal gewicht van 50 kg. Niet geschikt voor kinderen
jonger dan 3 jaar. Het bevat kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.

Achtung! Nur fur den Hausgebrauch. Speziell fur den AuBenbereich gedacht.
Alter: 3-7 Jahre. Max. kombinierte Benutzergewicht 50 kg. Nicht fur Kinder
unter 3 jahre geeignet. Kann kleine Teile enthalten. Erstickungsgefahr.

Avvertenza! |l prodotto & destinato per I'utilizzazione a domicilio all’aria
aperta. Fascia d’eta 3-7 anni, il peso massimo per gli utenti 50 kg. Non adatto
ai bambini di eta inferiore ai 3 anni. Il prodotto contiene piccole partiRischi di
soffocamento.

Attention! Le produit est destiné pour une utilisation a domicile et en plein
air. La tranche d’age 3-7 ans, le poids maximum pour les utilisateurs est de
50 kg. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Le produit contient de
petites piéces. Risque d’étouffement.

MpepaynpexaeHnue! ToNbkKo ANA AOMaALIHEro NCMOJb30BaHUA. TONbKO
Hapy>HOro ncnonb3soBaHuA. [lna Bo3pacTa 3-7 sieT. MaKc 4onycTuMbl BeC
50 kr. He ucnonb3oBatb getam go 3 net. CoaepunT menkue getanu. OnacHocTb
npornaTbiBaHWUA.
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iAdvertencia! S6lo para uso doméstico en aire libre. Rango de edad

3-7 ainos, capacidad maxima de carga de 50 kg. No es apto para nifios
menores de 3 anos. Contiene piezas pequenas. Riesgo de asfixia.

Varovani! Neslouzi pro komeréni tcely. Pouze pro soukromé pouziti.
Pouze pro venkovni pouziti. Vék 3-7 let, maximalni celkova hmotnost
uzivatel 50 kg. Nevhodné pro déti do 3 let. Obsahuje malé &asti.
Nebezpedi uduseni.

Varovanie! Nesluzi na komercné tcely. Len na sukromné pouzitie.
Len na vonkajsie pouzitie. Uréeny pre deti vo veku od 3-7 rokov,
maximalna celkova hmotnost uzivatelov je 50 kg. Nevhodné pre deti
do 3 rokov. Obsahuje malé ¢asti. Nebezpecenstvo udusenia.

Perspéjimas! Skirtas naudoti namuose lauko sglygomis. Amziaus
grupé 3-7 metai, maksimalus naudotojy svoris 50 kg. Neskirtas
vaikams iki 3 mety. Sudétyje yra mazy detaliy. Nurijimo rizika.

Hoiatus! Ette ndhtud koduses kasutamiseks, valitingimustes.
Vanusegrupp: 3-7 aastased, kasutajate maksimaalne kaal 50 kg. Ei
sobi alla 3-aastastele lastele. Sisaldab pisidetaile. Allaneelamisoht/
lambumisoht.

Bridinajums! Paredzéts majas lietosSanai ara apstaklos. Vecumgrupa

3-7 gadi, maksimalais lietotaju svars 50 kg. Nav piemérots bérniem lidz
3 gadiem. Satur mazas detalas. Aizrisanas risks.
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G\ Installation and operating instructions

Dear Buyer, Thank you for purchasing our product! We hope that it will
give a lot of joy to your children and rest periods to you.

Please read this manual carefully before using this product. We also advise to keep
it throughout the use of the product. Please follow all instructions of assembly and
use of this product that are mentioned in this manual. The assembly of the product is
fairly simple and do not require special skills so you can do it on your own. Follow the
assembly steps and assemble the product only in the order shown in the images. A
correct assembly of the product is crucial to the long lifetime of the product, as well
as to the safety of your children.

Before starting the assembly, choose a spot in your yard. The spot where you plan to
place the product must be big enough, level and free of other objects (see Image 1).
The product must be placed in the distance of at least 2 metres from other objects
in your yard, for example, house, garage, fence, trees and their hanging branches,
clotheslines, driveway or electric lines (see Image 2). To prevent the surface of the slide
from heating up, place the product in such a way that the surface of the slide would
not face south. The product is intended to be placed on a soft ground cover, such as a
backyard lawn or a specially prepared area. The product must not be placed on a hard
material surface, for example, asphalt, concrete or pavement.

When the product is assembled and placed in the appropriate spot, check if it stands
straight. To verify this, you can use a spirit level by placing it in different directions on
the platform. If the product does not stand straight, use a spade and dig out earth
under the highest leg of the product. Repeat this step if necessary, until the product
stands straight (see Image 3).

If you wish to add accessories to the product, please use only manufacturer’s
original accessories. Mount the accessories to the product following their assembly
instructions.

Attention! The product must be assembled by adults only.

® ® Children are allowed to use the product only when it is fully
assembled. We recommend to use the product only in the

presence of adults. Prevent the product from being used

" improperly that may affect its durability and put the safety

of the children at risk.

Qw Installatie en gebruiksaanwijzing

Geachte klant! Dank u voor de aankoop van ons product! We hopen dat
het veel plezier geeft voor uw kinderen en een moment van rust voor
uzelf zal creéren.

Lees alvorens het product te gebruiken deze instructies. Houd de instructies
bij de hand voor de volledige levensduur van het product. Volg alle instructies
betreft installatie en gebruik. Het assembleren van dit product is simpel en vereist
geen speciale vaardigheden en is dus zelf te doen. Volg de stappen en volg deze
in de volgorde van de illustraties. Juist installatie van het product is zeer belangrijk
voor duurzaam gebruik alsmede voor de veiligheid van uw kind.

Voordat u begint moet er een plek worden uitgezocht worden in de tuin. De
locatie moet groot genoeg zijn, vlak en vrij van andere objecten (zie Fig. 1). Het
product dient op ten minste 2 meter afstand te worden geplaatst van andere
objecten in uw tuin, bijvoorbeeld het huis, garage, schuttingen, bomen en
overhangende takken, waslijnen en zo verder (zie Fig. 2). Om ervoor te zorgen
dat het oppervlak van de glijbaan niet te heet wordt moet het oppervlak niet op
de zuidkant worden gericht. Het product dient gebruikt te worden een gazon of
op andere zachte ondergrond zoals gras en dus niet op klinkers, tegels of asfalt.

Wanneer het product in elkaar is gezet en op de juiste plaats staat, zorg er dan
voor dat deze ook recht staat. Dit kunt u controleren door met de waterpas op
verschillende punten te meten. Wanneer het product niet recht staat dient u met
een schop wat aarde of materiaal onder de poot of poten die het hoogste staan
te verwijderen. Meet daarna opnieuw en herhaal indien nodig (zie Fig. 3).

Wanneer u accessoires wilt toevoegen, gebruikt u dan enkel originele onderdelen
van de fabrikant. Lees ook bij de installatie van die accessoires de meegeleverde
instructies.

Waarschuwing! Product installatie mag enkel door

[ ] o volwassenen worden uitgevoerd. Kinderen mogen het product
alleen gebruiken wanneer het product volledig geinstalleerd
is. Tijdens gebruik dienen kind of kinderen onder toezicht van

R een volwassene te zijn. Ga zorgvuldig om met het product om

de structurele integriteit en de veiligheid van uw kinderen te
waarborgen.

Examine the product once in three months to see if there is any damage to it. Pay
special attention to the plastic parts and swing mounts to check for any damage,
such as cracks, bumps or sharp protrusions. Make sure that there are no cracks in the
wooden parts that may affect the safety of the structure. Make sure that the joints of
the parts are not loose. If there are resin stains on the wooden parts, clean them with
an appropriate cleaner.

Once in a year at the start of the season, examine the product carefully and check if
all the parts are well secured, mounting screws are tightened and decorative screw
caps are intact. Check carefully the parts of the structure to see if the plastic joints or
wooden parts have any cracks in them that may affect the structural integrity. Renew
the colouring of the wooden parts with child-safe paints. You can obtain the original
colour parameters by contacting the distributor or the manufacturer.

Check the height of the swing seat and, if necessary, adjust it according to the
assembly instructions.

Warning! This is a Main Installation Guide. Please follow these instructions
for all attached modules and additions - to platform, swing, etc. In case
you are unsure or have questions, please contact the distributor or the
manufacturer of the product. The colours of the product you purchased may
differ from the image.

W . Wood is a natural, organic material and each wooden part is unique
- ¥ with its branches, cracks and colour varieties. Wooden materials may
change its size depending on the fluctuations of temperature and
humidity. They will shrink in warm and dry weather but they may
expand in humid weather. As these changes usually occur unevenly

in all the wooden parts, the forces mentioned may create cracks and
splits. Likewise, due to the influence of the weather and the atmosphere,
the wooden parts may fade, change their colour or resin stains may

. appear on them, they may also warp or bend. All the characteristics of

8 the wooden parts listed above are natural and predictable which is why
@ their appearing on the product does not make the product defective.

Controleer elke drie maanden of het product geen schade heeft opgelopen. Let
vooral op de plastic onderdelen en de delen van de schommel. Scherpe randen,
barsten of andersoortige verwering kunnen gevaar opleveren voor de gebruiker.
Alle bewegende delen moeten vrij en eenvoudig te bewegen zijn. Wanneer er
hars verschijnt op het houtoppervlak kunt u dit schoonmaken met een daarvoor
ontwikkeld product.

Elk jaar, tijdens de start van het buitenseizoen, dient u het product compleet te
controleren. Let dan met name op dat alle delen goed vast zitten en eventueel
schroeven aan te draaien en schroefdoppen te vervangen waar nodig. Let ook
op de grote delen waar barsten of schade aan kan zijn voorgekomen aangezien
dit de structurele integriteit van het product in gevaar kan brengen. Wanneer
nodig werkt u de afgebladderde verf bij met kindvriendelijke verf materialen. De
originele kleurcodes kunt u bij de fabrikant opvragen.

Waarschuwing! Dit is een hoofd installatie gids. Volg deze instructies
voor alle bijgevoegde modules en toevoegingen - naar platform,
schommel, enz. Let ook op de hoogte van de schommel en pas deze
eventueel aan zoals beschreven in de installatie instructies. Bij vragen
kunt u contact opnemen met de fabrikant. De kleur van uw product kan
afwijken van die op de illustraties.

y Hout is een natuurlijk, organisch materiaal, elk deel

§ is uniek met zijn groeven, barsten en kleurvariaties.
Hout kan uitzetten of krimpen al naargelang de
buitentemperatuur en luchtvochtigheid. Dit effect kan
barsten veroorzaken. Invloed van de natuur kan ook
houten delen vervagen, de kleur veranderen of hars
vlekken vormen. Al deze processen zijn natuurlijk en
moeten niet als product defecten beschouwd worden.




Montage,- und Bedienungsanleitung

Sehr geehrte Kaufer! Vielen Dank dafiir, dass Sie unser Produkt gekauft
haben! Wir hoffen darauf, dass es lhren Kindern viel Freude und lhnen
Erholungsmomente bringen wird

Vor dem Gebrauch des Produktes lesen Sie bitte sehr sorgféltig die Bedienungsanleitung.
Beachten Sie, bitte, dass alle in dieser Anleitung genannten Montage-Hinweise und zum
Gebrauch. Die Montage des Produktes ist verhaltnismaRig einfach und setzt keine besonderen
Fertigkeiten voraus, das konnen Sie aus eigener Kraft schaffen. Bitte folgen Sie den einzelnen
Montageschritten. Die Montage muss nur in der Reihenfolge erfolgen, die in den lllustrationen
visuell vorgezeigt ist. Eine korrekte Montage des Produktes ist fiir einen langfristigen Gebrauch
des Produktes sowie fiir die Sicherheit Ihrer Kinder sehr wichtig. Vor dem Montagebeginn
wahlen Sie bitte einen geeigneten Platz in Ihrem Hof aus. Der Platz, auf dem Sie die Platzierung
des Produktes planen, muss ausreichend breit, glatt und von anderen Objekten frei gerdumt
sein (siehe Bild Nr.1). Das Produkt darf nur mit einem Abstand von mindestens 2 Metern vor
anderen Objekten Ihres Hofes, 2.8, Haus, Garage, Zaun, Badume und deren (iberhangenden Asten,
Wascheleine, Zufahrt oder Stromleitungen (siehe Bild Nr.2), aufgestellt werden. Um die Erhitzung
der Rutschbahn zu vermeiden, bitte platzieren Sie das Produkt auf solche Weise, dass die
Oberflache der Rutschbahn nicht nach Stiden gerichtet ist. Fir die Platzierung des Produktes ist
eine weiche Bodenflache geeignet - ein am Haus befindlicher Rasen oder ein extra vorbereiteter
Platz. Das Produkt darf nicht auf eine harte Bodenflache, z.B, Asphalt, Beton, Pflastersteine,
gestellt werden.

Wenn das Produkt bereits montiert und an seinem vorgesehenen Platz gestellt worden ist, bitte
UberprUfen Sie, ob es aufrecht steht. Fir die Kontrolle kdnnen Sie eine Horizontalwaage benutzen,
indem Sie die auf einer Plattform in verschiedene Richtungen stellen. Steht das Produkt nicht
gerade, so benutzen Sie bitte einen Spaten und entfernen Sie die Erde unter dem niveaumaBig
hochsten Bein des Produktes. Wenn erforderlich, wiederholen Sie bitte diese Handlung, bis das
Produkt gerade steht (siehe Bild Nr.3).

Wenn Sie ein neues Zubehér flr das Produkt wiinschen, dann kaufen Sie bitte nur originelle
Zubehorteile vom Hersteller. Die Montage der Zubehorteile muss nach der beigefiigten
Montageanleitung durchgefiihrt werden.

A Istruzioni di installazione e funzionamento

Stimato cliente! Grazie per aver acquistato il nostro prodotto! Speriamo
che portera una grande gioia ai vostri bambini e momenti di riposo per
VOI.

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per l'uso prima di utilizzare il prodotto.
Si prega di conservarlo per tutta la vita del prodotto. Seguire tutte le istruzioni per
Installazione e il funzionamento del prodotto. 'assemblaggio del prodotto ¢ relativamente
semplice e non richiede abilita speciali, quindi potete farlo da solo. Seguire le fasi di
assemblaggio del prodotto e fare I'assemblaggio solo nell'ordine mostrato nelle illustrazioni.
Un corretto assemblaggio dei prodotti & essenziale per la lunga durata del prodotto e per la
sicurezza dei vostri bambini.

Prima di iniziare I'assemblaggio, trovare un posto nel vostro cortile. Il luogo in cui si pianifica
di posizionare il prodotto deve essere sufficientemente grande, livellato e libero da altri
oggetti (vedere la Figura 1). Il prodotto deve essere posizionato ad almeno 2 metri da altri
oggetti nel cortile, come case, garage, recinzioni, alberi e rami affondati, cavi di asciugatura,
vialetti o linee elettriche (vedere la Figura 2). Per evitare il surriscaldamento della superficie
del scivolo, posizionare il prodotto in modo che la superficie del scivolo non sia rivolta a sud.
Il prodotto e destinato ad essere posizionato su un terreno soffice: un prato del giardino o
un‘area appositamente preparata. Il prodotto non deve essere posizionato su una copertura
rigida del terreno, come asfalto, cemento, pavimentazione.

Una volta che il prodotto é stato assemblato e collocato nella posizione prevista, verificare
che sia raffigurato in modo verticale. Per i test, & possibile utilizzare il misuratore di livello
posizionandolo sulla piattaforma in diverse direzioni. Se il prodotto non € dritto, utilizzare
una pala e rimuovere il terreno sotto la gamba del prodotto che sono al massimo. Se
necessario, ripetere 'operazione fino a quando il prodotto rimane diritto (vedere la Figura 3).

Se si desidera rifornire il prodotto con accessori, utilizzare solo gli accessori originali del
produttore. Assemblare gli accessori con il prodotto secondo le istruzioni di montaggio
allegate.

Achtung! Die Montage des Produktes darf nur von Erwach

durchgefiihrt werden. Die Kinder diirfen das Produkt erst dann
benutzen, wenn es vollk iert ist. Wir
empfehlen lhnen das Produkt nur im von Erwach

zu benutzen. Der Gebrauch des Produktes in einer dafiir nicht
geeigneten Art und Weise, die die Dauerhaltbarkeit des Produktes
und die Sicherheit der Kinder gefahrden kann, ist nicht zulassig.

Jede 3 Monate muss das Produkt kontrolliert werden, um eventuelle Schaden am Produkt zu
vermeiden. Eine besondere Aufmerksamkeit sollte den Plastikteilen und der Verankerung der
Schaukel geschenkt werden, um festzustellen, dass keine Schaden, z.B,, Risse, Unebenheiten,
scharfe Stellen, entstanden sind. Bitte vergewissern Sie sich, dass die Holzteile keine Risse
aufweisen, die die ganze Konstruktion gefahrden konnen. Darliber hinaus stellen Sie bitte fest,
ob die Befestigungsstellen der Elemente nicht locker geworden sind. Wenn Sie auf den Holzteilen
Harzflecken finden, dann reinigen Sie bitte diese mit einem entsprechenden Reinigungsmittel.

Einmal pro Jahr vor Saisonbeginn fiihren Sie bitte eine sorgfaltige Kontrolle des Produktes durch,
indem Sie Uberpriifen missen, ob alle Teile griindlich befestigt und die Befestigungsschrauben
gut eingedreht sind sowie die dekorativen Schraubenfutter nicht kaputt sind. Bitte
kontrollieren Sie sorgféltig die Gehédusebestandteile, um festzustellen, dass keine Risse in den
Plastikverbindungen und Holzteilen entstanden sind, die die Sicherheit der ganzen Konstruktion
geféhrden konnten. Falls notwendig, erneuern Sie bitte die Farbe, indem Sie kindersichere Farben
benutzen. Die Angaben zur originellen Farbe kénnen Sie herausfinden, indem Sie sich mit dem
Verbreiter oder Hersteller in Verbindung setzen.

Bitte fuhren Sie die Uberpriifung der Hhe des Schaukelsitzes durch. Bedarfsweise passen Sie die
Hohe des Sitzes an, indem Sie nach der Montageanleitung vorgehen.

Warnung! Dies ist eine Hauptinstallationsanleitung. Bitte folgen Sie diese
Anweisungen fiir alle angeschlossenen Module und Ergdnzungen - Plattform,
Schaukel usw. Bei Unklarheiten oder sonstigen Fragen setzen Sie sich bitte mit
dem Verkéaufer oder Hersteller in Verbindung. Die Farbe des von Ihnen gekauften
Produktes kann sich von der in den lllustrationen abgebildeten Farbe unterscheiden.

~ Holz ist ein nattirliches und organisches Material und jede Bestandteil ist
¥ einmalig mit seinen Zweigen, Rissen und Farbvariationen. Die MaBparameter von

dndern. Bei trockenem und warmen Wetter schrumpft das Holz, aber bei nassen
Wetterverhdltnissen dehnt sich es aus. Diese physikalischen Verdnderungen finden
in allen Holzelementen nicht gleichmdBig statt, deswegen knnen unter dem
Einfluss dieser Krdfte Risse und Spaltungen zum Vorschein kommen. Ebenso kénnen
die Holzelemente durch Wetterverhdiltnisse und Atmosphdre ausbleichen, ihren
Farbton dndern. Dariber hinaus kann am Holz auch Harzfldchen entstehen, die
Holzelemente kénnen sich wélben. Alle vorher aufgezcihlten Eigenschaften von Holz
tragen nattrlichen und vorhersehbaren Charakter, deswegen wird deren Entstehung
am Produkt nicht als defekte Ware angesehen.

Holzmaterialien kénnen sich aufgrund Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen

Avvertenza! Il prodotto puo essere assemblato solo da
adulti. | bambini possono usarlo solo quando il prodotto
& completamente assemblato. Si consiglia di utilizzare il
prodotto solo in presenza di adulti. Evitare I'uso del prodotto
in modo inappropriato che possa influire sulla resistenza del

prodotto e mettere a rischio la sicurezza dei bambini.

Ispezionare il prodotto ogni tre mesi per eventuali danni. Prestare particolare attenzione
alle parti in plastica e agli attacchi per altalene, oppure non sono stati danneggiati come
incrinature, rugosita, spine. Assicurarsi che non ci siano fessure nelli componenti di legno
che potrebbero compromettere la sicurezza della costruzione. Assicurarsi che i punti di
connessione delle parti non siano allentati. Se gli scarichi di resina si sono formati sulle parti
in legno, pulirli con un detergente appropriato.

Una volta all'anno, all'inizio della stagione, effettuare un‘accurata ispezione del prodotto
verificando che tutte le parti siano saldamente fissate, le viti di fissaggio serrate e le
guarnizioni decorative imbullonate siano intatte. Effettuare un attento esame dei dettagli
della carcassa che non ci siano incrinature nelle giunture in plastica e parti in legno che
potrebbero influenzare la resistenza della struttura. Se necessario, ripristinare il colore della
falegnameria usando colori sicuri per i bambini. E possibile ottenere i Parametri dei colori
originali contattando un rivenditore o un produttore.

Eseguire un test dell'altezza del sedile altalene, regolare se necessario secondo le istruzioni
di montaggio.

Attenzione! Questa & una guida principale all’installazione. Si prega di seguire
queste istruzioni per tutti i moduli e componenti aggiuntivi - piattaforma,
altalena, ecc. In caso di dubbi o domande, contattare il distributore o il produttore
del prodotto. I colori del modello acquistato potrebbero differire da quelli
illustrati.

S

Il legno é un materiale naturale, organico e ogni componente € unico con
i suoi rami, crepe e variazioni di colore. Il legname puo essere ridimensionato
a seconda delle fluttuazioni di temperatura e umidita. Nei periodi caldi e
secchi, crescono, ma nel tempo umido possono espandersi. Poiché questi
cambiamenti fisici di solito non si verificano uniformemente in tutti i dettagli
diun albero, a causa di queste forze puo causare crepe e spaccature. Allo
stesso modo, a causa delle condizioni meteorologiche e dell'atmosfera, i
componentiin legno possono essere sbiaditi, cambiare il tono, potrebbero
verificarsi guadagni di resina e i parti possono torcersi e piegarsi. Tutte le
proprieta elencate di dettagliin legno sono naturali e prevedibili, quindi la
loro formazione sul prodotto non é considerata un difetto.




Instructions d'installation et d’utilisation

Cher client! Merci d'avoir acheté notre produit! Nous espérons que
cela apportera une grande joie a vos enfants et des moments de repos
pour vous.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. Veuillez conserver
ces instructions tant que vous utilisez le produit. Suivez toutes les instructions pour
Iinstallation et le fonctionnement du produit. Lassemblage du produit est relativement
simple et ne nécessite aucune compétence particuliere, vous pourrez donc le faire vous-
méme. Suivez les phases d'assemblage du produit et effectuez I'assemblage uniquement
dans l'ordre indiqué sur les images. Un assemblage correct du produit est essentiel pour la
longévité du produit et pour la sécurité de vos enfants.

Avant de commencer lassemblage, trouvez une place dans votre jardin. Lendroit ou vous
prévoyez placer le produit doit étre suffisamment grand, nivelé et exempt d'autres objets
(voir la figure 1). Le produit doit étre positionné a au moins de 2 metres des autres objets
dans votre cour, tels que les maisons, les garages, les clotures, les arbres et leurs branches
abaissées, les cordes de séchage, les allées ou les lignes électriques (voir la Figure 2). Pour
éviter que la surface du toboggan ne soit pas surchauffée, positionnez le produit de sorte
que la surface du toboggan ne soit pas orientée vers le sud. Le produit est destiné a
étre placé sur un sol mou: une pelouse du jardin ou une zone spécialement préparée. Le
produit ne doit pas étre placé sur un sol rigide, comme l'asphalte, le béton ou le pavage.

Une fois que le produit a été assemblé et placé dans la position prévue, vérifiez s'il est
positionné verticalement. Pour tester, vous pouvez utiliser le niveau a bulle en le plagant
sur la plate-forme dans différentes directions. Si le produit n'est pas droit, utilisez une pelle
et retirez le sol sous la patte du produit qui se trouve plus haut que les autres. Si nécessaire,
répétez I'opération jusqu'a ce que le produit soit droit (voir la Figure 3).

Si vous souhaitez compléter le produit avec des accessoires, n'utilisez que les accessoires
d'origine du fabricant. Assemblez les accessoires avec le produit conformément aux
instructions de montage jointes.
Attention! Le produit peut étre assemblé uniquement par des
adultes. Les enfants ne peuvent l'utiliser que lorsque le produit
est compleét t blé. Nous rec d d’utiliser le
produit uniquement en présence d’adultes. Evitez d'utiliser
le produit de maniére inappropriée qui pourrait affecter la
ﬁ résistance du produit et mettre en danger la sécurité des
enfants.
Inspectez le produit tous les trois mois pour détecter tout dommage. Porter une attention
particuliere aux piéces en plastique et aux fixations de la balancoire, s'ils ne présentent pas
d’endommagements comme des fissures, de la rugosité ou des piquants. Assurez-vous
qu'il n'y a pas de fissures dans les composants en bois qui pourraient compromettre la
sécurité de la construction. Assurez-vous que les points de jointure des pieces ne soient
pas desserrés. Siles écoulements de résine se sont formés sur les parties en bois, nettoyez-
les avec un détergent approprié.

Une fois par an, en début de saison, effectuer une inspection minutieuse du produit en
vérifiant que toutes les pieces sont fermement fixées, que les vis de fixation sont serrées
et que les boucliers décoratifs de vis sont intacts. Examinez soigneusement les détails de
la carcasse s'il n'y a pas de fissures dans les joints en plastique ou les parties en bois qui
pourraient affecter la résistance de la structure. Si nécessaire, restaurer la coloration du bois
en utilisant des peintures qui sont sans danger pour les enfants. Vous pouvez obtenir les
parametres de couleur d'origine en contactant un détaillant ou un fabricant.

Effectuer un test de hauteur du siege de la balancoire, régler si nécessaire en suivant les
instructions d'assemblage.

Attention! Ceci est un guide principal d’installation. Veuillez suivre ces
instructions pour tous les modules et composants supplémentaires joints -
plateforme, balancoire, etc. En cas d’incertitude ou de questions, contactez le
distributeur ou le fabricant du produit. Les couleurs du modéle que vous avez
acheté peuvent différer de celles illustrées.

Le bois est un matériau organique naturel et chaque composant est unique
avec ses branches, ses fissures et ses variations de couleur. Le bois peut étre
redimensionné en fonction des fluctuations de température et d’humidité.
Dans les périodes chaudes et séches, ils vont se rétrécir, mais par temps humide,
ils peuvent sélargir. Parce que ces changements physiques ne se produisent
généralement pas uniformément dans toutes les piéces en bois, en raison de
ces forces, cela peut provoquer des fissures et des craquelures. De méme, en
raison des conditions météorologiques et de 'atmosphére, les composants en
bois peuvent étre décolorés, changer de ton, les écoulements de résine peuvent
apparaitre et les piéces peuvent se tordre et se plier. Toutes les propriétés
énumérées des détails en bois sont naturelles et prévisibles, de sorte que leur
formation sur les produits n'est pas considérée comme un défaut.

MHcmpykyusa no ycmaxoske u skcniyamayuu

YBakaembiln nokynaTenb! bnarogapum 3a NOKynKy Hawen npogykunm!
Mbl Hageemcs, YTO OHa fOCTaBUT MHOTO pafocTn Bawwnm pgetam, a Bam -
LOJIrne MUHYTbI OTAbIXA.

ﬂepe,q MCNoNb30BaHMeM M34ennsa NPpoCUM BHUMATENIbHO MNpoYnTaTb 3TY WUHCTPYKUMIO.
HO>KaJ'\)/\7ICTa, COXpaHNTe ee B TeyeHKne BCero BpeMeHn 1CNonb3oBaHNA N3AeNNA.

CobniopaliTe BCe yKa3aHUA NO MOHTAXY U MCMOAb3OBAHMIO U3AENNA, YNOMAHYTbIE B MHCTRYKLINM.
MOHTaX M30ems CPaBHUTENBHO NPOCT 1 He TpebyeT 0cobblx HABLIKOB, NO3TOMY Bbl CMOXeTe
BBINOMHUTL MOHTAX CBOVMMM CUnami. [10CNe0BaTeNbHO, BEINONHANTE Wark N0 MOHTAXY
BHINOMHANTE MOHTAX TOBKO B MOCNEAOBATENLHOCTY, KOTOPAs  yKa3aHa B MAIOCTPALMSX.
MPaBUbHBIA MOHTAX V3AENNA OUYeHb BaXeH [NA ero ANNTENbHON CNyxObl, a Takxe Ans
6e30nacHOCT Baluux geteit.

Mpexne Bcero, 10 Hauana MoHTaxa, BbibepnTe MecTo B Balwem agope. MecTo, rae Bbl nnaHupyeTe
pa3MecTuTb W3fiene, AOMKHO ObiTb JOCTATOYHO MPOCTOPHBIM, POBHBIM W CBOBOAHBIM OT
LPYruX O6BEKTOB (CMOTPUTE 1 PUCYHOK). VI3nenve cnefyeT yCTaHOBUTD, Kak MUHUMYM, Ha
PacCTOAHMM 2 METPOB OT ApYrix OGbEeKTOB Ha Ballem fBOpe, HaNpUMep, OT [0Ma, rapaxa,
Orpafibl, 1EPEBLEB 1 UX PACKMANCTBIX BETBEN, BEPEBOK AN CYLIKN 6&/1bA, NOAbE3AHOM 0POrK
WAV IMHAK dRIeKTpoMepeaayn (CMoTpuTe 2 pUcyHoK). Bo n3bexaHrie Harpesa noBepxHOCTU
FOPKY ANA KaTaHWs, yCTaHOBMTE M3AeMe Tak, UToObl MOBEPXHOCTb FOPKM ANA KaTaHWA He 6bina
HanpasseHa Ha Ior. /3fenue npegHazHaueHo AnA YCTaHOBKM Ha MATKOM 3eMeNbHOM MOKPbITUM
~ Ha ra3oHe OKOJIO JOMa WAV Ha CrieLMasbHO MOATOTOBNEHHOM niowazke. M3genve Henb3s
yCTaHaBNMBaTb Ha TBEPOM 3eMEIbHOM NOKPBITHM, HAaNPKMEP- Ha achanbTe, GETOHe, bpycUaTke.

Koraa nspenvie CMOHTUPOBAHO 1 YCTAHOBNEHO Ha OTBEAEHHOM ANA 3TOrO MeCTe, NpoBepbTe,
POBHO 1 OHO CTOUT. [INA NPOBEPKM MOXHO BOCMONb30BATbCA YPOBHEM, YCTaHaBNMBaA ero
Ha nnatdopme B Pa3HbIX HanpasfeHuax. ECv u3genue CToUT HEPOBHO, ybepuTe nonatol
BbICTYMAIOWMIA CIOV 3eMAV MOA HOXKaMK, B Cllydae HeODXOAMMOCTM NOBTOPUTE AENCTBUS [0
LOCTVXEHUA POBHOTO NMONOXeEHUA V3aena (CMOTpuUTe 3 PUCYHOK).

Ecnu noxenaete [ONONHWTL M3AeNne akceccyapamu, UCNofb3yiTe TONbKO OpUriHanbHble

akcecCyapbl OT nNpousBoanTeNA. HpOVBBOLLI/ITe MOHTaX akcecCyapoB Ha u3genne,
PYKOBOLCTBYACH NPUNOXEHHBIMU K HUM MHCTRYKUMAM MO MOHTaXYy.

BHumaHue! MoHTaX usgenua MoOryT npouWsBOAUTb TONbKO
B3pocnble. [leTAM paspelwlaeTcA MONb3oBaTbCA WMU TONbKO
Torga, Korga muspenue P
ncnonb3oBaTh M3fenue TONbKO B MPUCYTCTBUM B3pocnbix. He

R AOHyCKaﬁTe ncnonb3oBaHUA wu3fenna He COOTBETCTBYWWUM

E Cnoco6oMm, KOTOPbIil MOXKET BANATb Ha YCTOWYMBOCTb U3aenua v

yrpoxartb 6e3onacHocTu geTei.

Pa3 B TpW MecAua OCManVIBaVITe nspenve, yTOOMI YOOCTOBEPUTLCA B OTCYTCTBAN KaKux-nmbo
HOBDE)K,E[GHVIV\. Ocoboe BHUMaHMme y,[leﬂHVITe MNacTMacCoBbIM ieTalAM N KpenneHnam Kaueﬂelﬁ,
yTO6bl YAOCTOBEPUTLCA B OTCYTCTBUM TaKUX MOBPEXAEHWN, KaK TPelUHbl, HePOBHOCTH,
330CTpeHNA. YoeanTech, UTo B AepeBAHHbIX AeTanax He 006pa3oBanviCh TPELVHLI, KOTOpble
MOryT yrpoxatb 6e30nacHoCTh KOHCTPYKU M. y6eﬂ,MT6Cb, YTO mecCTa coegnHeHnAa geTaneM
He ocnabneHbl. Ecin Ha AepeBAHHbIX AeTanAax O6pa3OBaJ’|l/le NoTeKW CMOSIbl, yaanute nx c
MOMOLLbIKO NOAXOAALWErO YMCTALLEro CpeacTsa.

TbIO CMOHT

Pa3 B rof, C Hayanom Ce30Ha NPoW3BeauTe TUIATENbHbIA OCMOTP W3[eNKA, NPOBepsTe, BCe
LeTanu 3aKpenneHsl Kak cnegyeT, Kpensawme 60Tl 3aTAHYTH 1 AEKOPaTVBHbIE HAKNAAKM Ha
bonTax - Lienbl. [poBeauTe TwWaTenbHY0 NPOBEPKY AeTanell Kapkaca, YTobbl YAOCTOBEPUTLCH,
UTO Ha MNACTMAcCoBbIX COEAMHEHUAX W [EPEBAHHbIX AETanAxX He MOABUANCH TPELWHBI,
KOTOpble CMOTYT MOBAMATE Ha MPOUYHOCTb KOHCTPYKLMK. ECII HeobXxoarMo, 0BHOBYTE OKpacKy
LePeBAHHbIX eTanei, nCnonb3ya Kpacki, besonacHsle ana aeteit. apameTpbl OPUTrMHaNbHBIX
KPacoK MOXeTe y3HaTb, CBA3aBLWMCb C PAcnpoCTpaHuTenem win npowssoautenem. Mpu
NpoBepKe BLICOTH CUAEHMA Kayeneil B Clyyae HEOOXOZMMOCTY OTperynvpyiite ee,
PYKOBOACTBYAC UHCTPYKLMEN NO MOHTaXY.

BHumaHue! 3To ocCHOBHOe pYKOBOACTBO MO Kcnosab3oBaHuio. MMoxanyiicra
cobniopainTe 3TM yKasaHuA ANA Bcex A06aBNeHHbIX Moayneil U AONOAHEHMIA
- Ana nnatopmbl, Kayeneih u T. 4. B cnyvae, ecnn BO3HUKNM HEACHOCTM MAM
BOMNPOCHI, CBAXKMUTECb C pacnpocTpaHuTeNneM M3fenna UAn ¢ NpousBOAUTENEeM.
LiBeTa npuo6peTeHHoit Bamu mopenn MoryT oTamyaTbcA OT U306paXKeHHbIX Ha
nancTpaunnaXx.

[lpesecuHa - 3mo npupoOHbIl, OpeaHu4eckul Mamepuan u kaxoas demans u3
Hee As1aemcA yHUKGﬂbHOH csoeli Cy4KO8amoCmeto, mpewuHamu u eapuayuamu
yeemos. ﬂpeBeCHb/S mamepuaribl Moeym MeHAMs pasmepel, 8 3asucumMocmu om
KonebaHuti memnepamypel U 8MAaXHOCMU. B mensiyio u cyxyio no2ody oHU Mo2ym
CXumMamecs, a 80 epema 8/1AXKHOU N0200bI- PacwupamecA. NOCKOﬂbe COo scemu
aEDEBHHHbIMU demanamu makue ¢U3U”€CKU€ U3MeHeHUA 06bIYHO He npaucxa@ﬂm
PAasHOMEPHO, nood enusaHUeM ynowHymb/xycunuE/ MOeym 803HUKHYMb MpewuHe!
u packosel. Takum 06pasom, nod 8o30elicrauem NO20OHsIX U AMMOCHePHbIX
ycnosuti depessHHele demanu Mo2ym nobrekHyms, UsMEHUMb MOH, Mo2ym
NOABUMBCA NOMeKU CMOSTbI, a MAKKE OHU MO2YM CKPYHUBAMbCA U U32ubamecs.
Bce nepeyucietiHble 0cobeHHOCMU OepessaHHbix demaneli A8/1810MCca
eCmecmeeHHsIMU U NPedBUdeHHbIMU, N03MOMY makue 06pa308aHus Ha
u3denuu He cHUMAromMca 6Pakom.




& Instrucciones de instalacidn y funcionamiento

iEstimado cliente, gracias por comprar nuestro producto! Esperamos
que les vaya a hacer mucha alegria a sus nifos y momentos de descanso
a Ud.

Antes de usar el producto, le rogamos leer atentamente este manual de instrucciones.
Rogamos guardar estas instrucciones durante todo el tiempo de uso del producto.
Observe todas las instrucciones de montaje y uso del producto mencionados en este
manual. El montaje del producto es bastante simple y no requiere habilidades especificas,
por lo tanto podra hacerlo usted mismo. Siga los pasos de montaje del producto y lleve a
cabo el montaje solo en la secuencia indicada en las imégenes. El montaje correcto es muy
importante para el uso duradero del producto, asi como para la seguridad de sus niAos.

Antes de empezar el montaje, primeramente escoja el lugar en su patio. El espacio donde
plantea colocar el producto debe estar suficiente grande, plano y libre de otros objetos
(vealaimagen 1). Se debe colocar el producto al menos a la distancia de 2 metros de otros
objetos de su patio, por ejemplo - de la casa, el garaje, la verja, los arboles y sus ramas
colgantes, las cuerdas de tender la ropa, el camino de entrada o cables de electricidad
(vea la imagen 2). Para evitar el calentamiento de la superficie del tobogan, posicione el
producto de la manera que la superficie del tobogan no esté orientado al sur. El producto
esta provisto colocar en una superficie suave del suelo - en el césped del jardin o en el
suelo preparado especialmente. El producto no debe estar colocado en el suelo duro, por
ejemplo - en asfalto, hormigdn, pavimento.

Cuando el producto estd montado e instalado en el lugar destinado, verifique que esta
posicionado recto. Para la verificacion puede utilizar el nivel de burbuja, posiciondndolo en
la plataforma en diferentes direcciones. Si el producto no esta recto, utilice la pala y saque
la tierra debajo del pie del producto que estd mas elevado. Si necesita, repita la accién
hasta que el producto quede recto (vea la imagen 3).

Si quiere suplementar el producto con accesorios adicionales, utilice exclusivamente los
accesorios originales del fabricante. Lleve a cabo el montaje de accesorios al producto
segun las instrucciones de montaje adjuntos a ellos.

jAtencion! El montaje del producto debe ser realizado solo

[ ] [ ] por adultos. Los nifios pueden usarlo Ginicamente cuando el
producto esta completamente instalado. Recomendamos usar
el producto solo bajo la vigilancia de adultos. No se admite

R uso del producto en manera inadecuada que puede afectar

laresistencia del producto y amenazar la seguridad de nifos.

Cada tres meses examine el producto si no se haya presentado alguna rotura. Preste
especial atencion a las partes del plastico y fijacion del columpio, si no se haya presentado
tales defectos como grietas, ondulacién, agudezas. Asegurese que las partes de madera
no tienen rotos que puedan amenazar la seguridad de la construccion. Asegurese que las
conexiones de las partes no estan sueltas. En caso de que en las partes de madera se ha
salido resina, limpielo con limpiador adecuado.

Una vez al afio, al empezar la época del uso, examine el producto con mucha atencion,
comprobando si todas las partes estan bien ajustadas, los tornillos bien apretados y las
tapas decorativas de tornillos intactas. Realice examinacion atenta de las partes del
armazon, si las conexiones del plastico y las partes de madera no tengan grietas que
puedan afectar la resistencia de la construccion. Si es necesario, renueve la pintura de las
partes de madera, utilizando pintura segura para nifios. Puede obtener los pardmetros de
pintura original, poniendo en contacto con el distribuidor o el fabricante.

Compruebe la altura de la silla del columpio, ajustandolo si es necesario segun la
instruccién de montaje.

jAtencion! Esta es una guia principal de instalacion. Por favor sigue estas
instrucciones para todos los médulos y complementos adjuntos: plataforma,
columpio, etc. En caso de tener alguna duda o pregunta, péngase en contacto
con el distribuidor o el fabricante del producto. El color de su modelo adquirido
puede diferir de los demostrados en las imagenes.

La madera es un material natural, orgdnico y cada de sus partes es tnica con su

] @ dibujo de ramas, grietas y los tonos de colores. La madera puede alterar su volumen
dependiendo de los cambios de la temperatura y humedad. En el ambiente caliente

y seco se estrechara, pero con la humedad se puede ampliar. Tomando en cuenta

que generalmente estas alteraciones no se ocurren igualmente en todas las partes de
la madera, estas influencias mencionadas pueden producir rotos y grietas. Ademds,
debido la influencia climdticay ambiental, las partes de madera pueden palidecer,
cambiar el color, se puede salir la resina, asi como se puede torcerse y curvarse. Todas
las caracteristicas de las partes de madera mencionadas son naturales y requlares, por
lo tanto su aparicién en el producto no se considera defecto del producto.

Este producto tiene garantia de 2 afios a condicién de que esté montado y usado
seguin la instruccidn, se cumple con la edad de nifios indicada y la capacidad mdxima
£ de carga. Siestas condiciones no se cumplen, la garantia serd rechazada.

2 Ndvod k instalaci a obsluze

Vazeny zdkazniku, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Doufdme, ze pfinese spoustu odpocinku Vam a radosti Vasim détém.

Pfed pouzitim tohoto produktu si prosim pozorné prectéte tuto prirucku. Rovnéz
doporucujeme uchovat ji po celou dobu pouzivani produktu. Dodrzujte prosim
vsechny pokyny k montazi a pouZivani tohoto vyrobku, které jsou uvedeny v této
pfirucce. Montdz produktu je pomérné jednoduchd a nevyzaduje zvIdstni dovednosti,
takze si ho budete schopni smontovat sami. Postupujte podle montéznich krokd a
sestavujte produkt pouze v pofadi uvedeném na obrézcich. Sprdvna montéz vyrobku
je rozhodujici pro dlouhou Zivotnost vyrobku, jakoz i pro bezpe¢nost vasich déti.

Pred zahdjenim montaze vyberte vhodné misto na Vasi zahradé. Misto, kam planujete
umistit produkt, musf byt dostatecné velké, vodorovné a bez dalsich predmétd (viz
obrézek 1). Vyrobek musf byt umistén ve vzdalenosti nejméné 2 metrd od jinych
objektd a konstrukef, napfiklad domu, gardze, plotu, stromd a jejich previslych vétvi,
$nr na pradlo, elektrického vedeni, pifjezdové cesty nebo elektrického vedeni a
jinych prekazek (viz obrazek 2). Chcete-li zabranit prehréti povrchu skluzavky, umistéte
produkt tak, aby povrch skluzavky nesméfoval na jih. Vyrobek je urcen k umisténf na
mekky pGdni povrch, jako je trdvnik na zahradé nebo specidlné upravend plocha.
Vyrobek nesmf byt umistén na tvrdy povrch, napfiklad na asfalt, beton nebo dlazbu.

Kdyz je produkt smontovan a umistén na vhodném misté, zkontrolujte, zda stojf
rovné. Chcete-li to oveéfit, mlzete pouzit vodovahu umisténim do rdznych smérd na
platformé. Pokud produkt nestoji rovné, pouzijte ry¢ a odkopejte zem pod nejvyssi
nohou produktu. V pffpadé potfeby tento krok opakujte, dokud produkt nestojf rovné

(viz obrazek 3).

Pokud chcete k produktu pfidat pfislusenstvi, pouzivejte pouze originalni pifslusenstvi
vyrobce. Pripojte pfislusenstvi k produktu podle jejich montéznich pokyn0.

Pozor! Vyrobek musi montovat pouze dospéli. Déti
smi produkt pouzivat pouze tehdy, je-li kompletné
smontovan. Doporucujeme produkt pouzivat pouze v
pfitomnosti dospélych. Zabraiite nespravnému pouziti
vyrobku, které by mohlo ovlivnit jeho trvanlivost a
ohrozit bezpecnost déti.

Kontrolujte vyrobek jednou za tfi mésice, zda nenf poskozen. Zvladstni pozornost
vénujte plastovym dilim a otocnym Uchytlm a zkontrolujte, zda nedoslo k poskozen,
jako jsou praskliny, hrboly nebo ostré vycnélky. Ujistéte se, Ze na drevénych ¢astech
nejsou zadné praskliny, které by mohly ovlivnit bezpecnost konstrukce. Ujistéte se,
e spoje jednotlivych Casti nejsou volné. Pokud jsou na dfevénych dilech skvrny od
pryskyfice, ocistéte je vhodnym cisticim prostfedkem.

Jednou za rok na zacatku sezény produkt peclivé prozkoumejte a zkontrolujte,
zda jsou véechny ¢asti dobfe zajistény, dotazeny upeviiovaci Srouby a neporusené
ozdobné kryty Sroubd. Peclivé zkontrolujte ¢asti konstrukce, abyste zjistili, zda v
plastovych spojich nebo dfevénych ¢astech nejsou praskliny, které by mohly ovlivnit
integritu konstrukce. Obnovte zbarveni dfevénych ¢asti natéry bezpecnymi pro déti.
Plvodnf barevné parametry mizete ziskat kontaktovanim distributora nebo vyrobce.

Zkontrolujte vysku houpaciho seddtka a v pfipadé potieby jej upravte podle
montéZnich pokyna.

Varovani! Toto je Hlavni instala¢ni pfirucka. Dodrzujte tyto pokyny pro
vSechny pfipojené moduly a dopliky - na platformu, houpacku atd. V
pfipadé nejasnosti nebo dotazli kontaktujte distributora nebo vyrobce
produktu. Barvy zakoupeného produktu se mohou lisit od obrazku.

. Drevo je prirodni, organicky materidl a kazdd drevénd cdst je

¥ jedinecnd svojf kresbou, prasklinami a barevnymi odlisnostmi. Dfevéné
materidly se mohou ménit v zdvislosti na kolisdni teploty a vihkosti. V
teplém a suchém pocasi se zmensuji, ale ve vihkém pocasi se mohou
rozsifovat. ProtoZe tyto zmény se obvykle vyskytuji nerovnomérné ve
vsech dfevénych cdstech, uvedené sily mohou vytvdret trhliny a praskliny.
Drevéné dsti mohou také vlivem pocasi a atmosféry vyblednout, zménit
barvu nebo se na nich mohou objevit skvrny pryskyfice, mohou se také
deformovat nebo ohybat. Vsechny viastnosti vyse uvedenych drevénych
cdsti jsou prirozené a predvidatelné, a proto jejich vyskyt na vyrobku
neznamend poskozenf vyrobku.




&K Ndvod na instaldciu a obsluhu

Vézeny zdkaznik, dakujeme Vam za zakupenie ndsho produktu!
Dufame, ze prinesie vela odpocinku Vam a vela radosti Vasim detom.

PPred pouZitim tohto produktu si prosim pozorne precitajte tuto prirucku. Rovnako
odporuc¢ame uchovat si ju po cely ¢as pouzivania produktu. Dodrzujte prosim
vsetky pokyny na montaz a pouzivanie produktu, ktoré st uvedené v tejto prirucke.
Montdz produktu je pomerne jednoduchd a nevyzaduje Specidlne zrucnosti, takze
si ho budete schopni zmontovat sami. Postupujte podla montaznych krokov a
zostavujte produkt iba v poradf uvedenom na obrazkoch. Sprdvna montaz vyrobku
je rozhodujuca pre dlhu Zivotnost produktu, ako aj pre bezpecnost Vasich detf.
Pred zacatim montaze vyberte vhodné miesto na Vasej zahrade. Miesto, kam
planujete umiestnit produkt, musf byt dostatocne velké, vodorovné a bez dalsich
predmetov (vid obrazok 1). Vyrobok musi byt umiestneny vo vzdialenosti najmene;j
2 metre od inych objektov a konstrukcif, napriklad od domu, garéze, plota, stromov
a ich previsnutych vetvi, $nur na bielizen, elektrického vedenia, prijazdovej cesty
alebo elektrického vedenia a inych prekdzok (pozri obrdzok 2). Ak chcete zabranit
prehriatiu povrchu $myklavky, umiestnite produkt tak, aby povrch $myklavky
nesmeroval na juh. Produkt je urceny na umiestnenie na makky pédny povrch,
ako je travnik na zahrade alebo Specidlne upravend plocha. Vyrobok nesmie byt
umiestneny na tvrdom povrchu, napriklad na asfalte, beténe alebo dlazbe.

Ked je produkt zmontovany a umiestneny na vhodnom mieste, skontrolujte, ¢i
stojf rovno. Ak to chcete overit, mozete pouzit vodovahu umiestnenim do réznych
smerov na platforme. Ak produkt nestoji rovno, pouzite ryl a odkopajte zem pod
najvyssou nohou produktu. V pripade potreby tento krok opakuijte, kym produkt
nestoji rovno (pozri obrézok 3).

Pokial chcete k produktu pridat prislusenstvo, pouzivajte iba originalne prislusenstvo
vyrobcu. Pripojte prislusenstvo k produktu podla jeho montaznych pokynov.

@D Montavimo ir naudojimo instrukcija

Gerbiami pirkéjail Dékojame, kad jsigijote misy pagamintg produkta!
Mes tikimés, kad jis suteiks daug dziaugsmo Jusy vaikams ir poilsio
minuciy Jums.

Pries naudodami produktg atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg. Prasome
ja issaugoti per visg produkto naudojimo laika. Laikykités visy instrukcijoje nurodyty
produkto montavimo ir naudojimo nurodymy. Produkto montavimas yra gana
paprastas ir nereikalauja ypatingy jgudZiy, todél tai galésite padaryti savo jégomis.
Sekite produkto montavimo Zingsnius, montuokite tik ta seka, kuri nurodyta
iliustracijose. Tinkamas produkto montavimas yra labai svarbi salyga ilgam produkto
tarnavimui ir Jasy vaiky saugumui.

Pries pradédami montuoti pirmiausia pasirinkite vieta JUsy kieme. Vieta, kur JUs
planuojate pastatyti produkta turi bati pakankamai didelé, lygi ir be kity objekty
(ziGr. 1 brézinj). Produkta reikia statyti maziausiai 2 metry atstumu nuo kity Jasy
kieme esanciy objekty, pavyzdziui — nuo namo, garazo, tvoros, medziy ir nuo
pasvirusiy Saky, riby dziovinimo virviy, privaziavimo kelio arba elektros linijy (Zir. 2
brézinj). Kad nejkaisty Ciuozynés pavirsius, nestatykite produkto taip, kad ¢iuozynés
pavirsius baty nukreiptas | pietus. Produktas skirtas statyti ant minkstos zemés
dangos - ant kiemo vejos arba specialiai jrengtoje aiksteléje. Produkto negalima
statyti ant kietos Zemés dangos, pavyzdZiui — ant asfalto, betono, grindinio.

Kai produktas yra sumontuotas ir pastatytas jam skirtoje vietoje, patikrinkite, ar jis
stovi tiesiai. Patikrinimui galite naudoti gulsciuka, uzdékite jj ant platformos jvairiose
vietose. Jei produktas stovi kreivai, pasinaudoje kastuvu nuimkite zemés sluoksnj po
produkto kojomis, kurios stovi auksciausiai. Batinu atveju pakartokite veiksmus kol
produktas stoves tiesiai (zir. 3 brézinj).

Jei norite papildyti produkta aksesuarais, naudokite tik originalius gamintojo
aksesuarus.

Pozor! Produkt musia montovat iba dospeli. Deti m6zu

[ ] [ ] produkt pouzivatiba vtedy, ak je kompletne zmontovany.
Odporiéame produkt pouzivat iba v pritomnosti

v dospelych. Zabraiite nespravnemu pouzitiu produktu,

ktoré by mohlo ovplyvnit jeho trvanlivost a ohrozit

bezpeénost deti.

Kontrolujte produkt raz za tri mesiace, Ci nie je poskodeny. Osobitnt pozornost
venujte plastovym dielom a otocnym Uchytom a skontrolujte, ¢i nedoslo k
poskodeniu ako su praskliny, hrbole alebo ostré vycnelky. Uistite sa, Ze na drevenych
Castiach nie su Ziadne praskliny, ktoré by mohli ovplyvnit bezpecnost konstrukcie.
Uistite sa, Ze spoje jednotlivych ¢asti nie st volné. Ak st na drevenych dieloch skvrny
od Zivice, ocistite ich vhodnym ¢istiacim prostriedkom.

Raz za rok na zaciatku sezony produkt starostlivo preskimajte a skontroluijte, ¢i su
vsetky casti dobre zaistené, ¢i su dotiahnuté upeviiovacie skrutky a neporusené
ozdobné kryty skrutiek. Starostlivo skontrolujte ¢asti konstrukcie aby ste zistili, i
v plastovych spojoch alebo drevenych Castiach nie su praskliny, ktoré by mohli
ovplyvnit integritu konstrukcie. Obnovte sfarbenie drevenych casti natermi
bezpecnymi pre deti. Povodné farebné parametre mozete ziskat kontaktovanim
distributora alebo vyrobcu.

Skontrolujte vysku hojdacieho sedadla a v pripade potreby ho upravte podla
montaznych pokynov.

Varovanie! Toto je Hlavna instala¢na prirucka. Dodrzujte tieto pokyny
pre véetky pripojené moduly a doplnky - na platformu, hojdacku atd. V
pripade nejasnosti alebo otazok kontaktujte distributora alebo vyrobcu
produktu. Farby zaktpeného produktu sa mézu lisit od obrazku.

Drevo je prirodny, organicky materidl a kazdd drevend cast je

¢ jedinecnd svojou kresbou, prasklinami a farebnymi odlisnostami.
Drevené materidly sa méZu menit'v zdvislosti na kolisani teploty
avlhkosti. V teplom a suchom pocasi sa zmensuju, ale vo vihkom
pocasi sa moézu rozsirovat. PretozZe tieto zmeny sa zvycajne vyskytuji
nerovnomerne vo vsetkych drevenych castiach, uvedené sily mézu
vytvdrat trhliny a praskliny. Drevené casti méZu tieZ vplyvom pocasia a
atmosféry vyblednut, zmenit farbu alebo sa na nich mézu objavit skvrny
Zivice, mézu sa tieZ deformovat alebo ohybat. Vsetky viastnosti vyssie
uvedenych drevenych casti st prirodzené a predvidatelné, a preto ich
vyskyt na vyrobku neznamend poskodenie vyrobku.

Démesio! Produkta montuoti gali tik suaugusieji. Vaikams
juo galima naudotis tik tada, kai produktas yra pilnai
A A 4 sumontuotas. Rekomenduojame naudoti produkta
- . v tik stebint suaugusiems. Nenaudokite produkto tam
1

netinkamoje vietoje, kas gali paZeisti produkto patvaruma

ir kelti grésme vaiky saugumui.
Ypatingg démesj atkreipkite | plastmasines detales ir stpyniy tvirtinimus, ar juose
néra tokiy pazeidimy, kaip jtrakimy, nelygumy, astriy kampy. Jsitikinkite kad
medinése detalése néra jtrikimy, kurie gali kelti grésme konstrukcijos saugumui.
|sitikinkite, kad detaliy sujungimo vietos néra atsilaisvinusios. Jei ant mediniy detaliy
issiskyre sakai, nuvalykite juos tam skirtomis valymo priemonémis.

0..0

Karta per metus, sezono pradZioje, atidZiai apziQrekite produkta, patikrinkite ar
visos detalés yra tinkamai pritvirtintos, tvirtinimo varZtai gerai prisukti ir yra uzdéta
dekoratyviné varzty apsauga. Atidziai apzitrékite karkaso detales, ar plastmasiniuose
sujungimuose ir medinése detalése neatsirado jtrakimy, kurie gali turéti jtakos
konstrukcijos tvirtumui. Jei batina i$ naujo nudaZykite medines detales, vaikams
saugiais dazais. Originaliy dazy parametrus galite suzinoti susisiekus su platintoju
arba gamintoju.

Patikrinkite stpyniy kedutés aukstj, batinu atveju pareguliuokite vadovaujantis
montavimo instrukcija.

Démesio! Tai yra pagrindiné instrukcija. PraSome laikytis Siy nurodymy
visiems pridétiems moduliams ir papildymams - platformai, sapuokléms
ir t.t. NeaiSkumy atveju arba jei iskilo klausimy, susisiekite su produkto
platintoju arba gamintoju Jisy jsigyto modelio spalvos gali skirtis nuo
pateikty iliustracijose.
/ 3 Mediena yra naturali, organiné medziaga ir kiekviena detalé yra
¢ unikali, su savo Sakelémis, plysiais ir spalvy variacijomis. Medinés detalés
gali keisti savo parametrus priklausomai nuo temperataros ir oro
drégmeés svyravimy. Siltu ir sausu mety laiku jos susitraukia, o drégnu
oru gali issiplésti. Kadangi tokie fiziniai pakitimai visose medinése
detalése vyksta netolygiai, dél minétos jégos poveikio gali atsirasti
jtrakimy ir jskilimy. Taip pat dél oro sqlygy ir atmosferiniy krituliy
poveikio medinés detalés gali isblukti, pakeisti spalvq, gali istekéti
8 sakai, detalés gali susisuktiir sulinkti. Visos iSvardintos mediniy detaliy
ypatybés yra nataralios ir numanomos, todél jy atsiradimas produkte
* nelaikomas broku.

3.




@D Paigaldus- ja kasutusjuhend

Lugupeetud ostjal Taname meie toote soetamise eest! Loodame, et see
toob Teie lastele palju r6dmu ning Teile endale puhkehetki.

Enne toote kasutamist lugege kdesolev kasutusjuhend hoolikalt [dbi ning hoidke seda
kogu toote kasutusaja kestel kindlas kohas, et oleks vajadusel kdepérast votta. Jargige
kdiki kasutusjuhendis mainitud toote paigaldus-ja kasutusjuhiseid. Toote montaaz on
Usnagi lintme ega néu erilist vilumust, sestap saate oma jéudude hakkama. Jagige
toote montaazikdiku, toote montaaZi tuleb teha ainult illustratsioonidel osutatud
jarjekorras. Toote 6ige montaaz on véga oluline, kuna tagab toote pika kasutusea,
samuti Teie lapse turvalisuse.

Valige oma Gues montaaziks vastav koht. Toote paigutamiseks valitud koht
peab olema piisavalt suure pindalaga, tasane, seal ei tohi olla teisi esemeid (vaat.
joonis 1). Toode tuleb paigutada selliselt, et see jadks Teistest Guel asuvatest
objektidest (majad/hooned, garaazid, piirdeaiad/tarad, puud, rippuvad oksad,
pesukuivatusnoorid, sdiduteed, elektriliinid) vdhemalt 2 m kaugusele (vaat joonis
2). Liumae pinna kuumenemise arahoidmiseks tuleb toode paigutada selliselt, et
liumae pind ei jadks ldunasse. Toode on ette nahtud paigutamiseks pehmele pinnale
(mury, spetsiaalselt loodud ala). Toodet ei tohi kasutada kéval pinnal (néit. asfaldil,
betoonil, sillutisel).

Pérast toote ette ndhtud kohta paigaldamist kontrollige, et see seisaks otse.
Kontrollimiseks vdite kasutada vesiloodi. Kui toode ei seisa otse, voite labidaga
toote kdige korgemal asuva jala alt mulda véhemaks vétta. Vajadusel véib toimingut
korrata, kuniks toode seisab otse (vaata joonis 3).

Toote aksessuaaridega tadiendamiseks kasutage ainult tootja originaalseid
aksessuaare. Aksessuaaride montaaZil jargige paigaldusjuhendit.

ainult taisk d.

Q> Montazas un ekspluatacijas instrukcija

Cienijamais pircéj! Paldies, ka iegadajaties masu razoto produktu! Més
ceram, ka tas radis daudz prieka JGsu bérniem un atpatas brizus Jums.

Pirms produkta lietosanas IGdzam rapigi izlasit So lietosanas instrukciju. Ludzu
saglabajiet to visu produkta lietosanas laiku. levérojiet visus instrukcija minétos
produkta montazas un lietodanas noradijumus. Produkta montaza ir saméra vienkarsa
un neprasa Tpasas iemanas, tapéc varésiet to paveikt saviem spékiem. Sekojiet
produkta montazas soliem, un montazu veiciet tikai tada seciba, ka noradits ilustracijas.
Pareiza produktu montaza ir |oti svariga produkta ilgai kalposanai, ka ari Jasu bérnu
drosibai.

Pirms montazas uzsaksanas, vispirms izvélieties vietu Jasu pagalma. Vietai, kur planojat
novietot produktu jabat pietiekami lielai, lidzenai un brivai no citiem objektiem (skatit
1. Zim&umu). Produktu janovieto vismaz 2 metru attdluma no citiem Jasu pagalma
objektiem, pieméram - majas, garazas, sétas, kokiem un to nokarenajiem zariem, velas
7avesanas auklam, piebraucama cela vai elektrolinijam (skatit 2. ziméjumu). Lai novérstu
slidkalnina virsmas uzkarsanu, produktu novietojiet, lai slidkalnina virsma nebdtu vérsta
uz dienvidiem. Produkts paredzéts novietosanai uz miksta zemes seguma — piemajas
zaliena vai speciali sagatavota laukuma. Produktu nedrikst novietot uz cieta zemes
seguma, pieméram - asfalta, betona, bruga.

Kad produkts ir samontéts un novietots tam paredzétaja vietd, parbaudiet, vai tas
stav taisni. Parbaudei variet izmantot [imenradi, novietojot to uz platformas dazados
virzienos. Ja produkts nav taisns, lietojiet lapstu un iznemiet zemi zem produkta kajas,
kas atrodas visaugstak. Nepieciesamibas gadijuma, atkartojiet darbibu, lidz produkts
stav taisni (skatit 3. ziméjumu).

Ja vélaties produktu papildinat ar aksesuariem, tad izmantojiet tikai originalos raZotaja
aksesuarus. Aksesuaru montazu pie produkta veiciet, vadoties péc tiem pievienotas
montazas instrukcijas.

Téhelepanu! Toote véivad kokku p

® .0 Lapsed véivad kasutada ainult tiielikult kokkupandud
toodet- Toodet on soovitav kasutada tdiskasvanute

v juuresolekul. Toodet ei tohi kasutada mittevastaval viisil,

mis voib mojutada toote vastupidavust ning ohustada laste

turvalisust.

Kord kolme kuu jooksul tuleb toode Ule vaadata, selgitamaks, kas sellel pole mingeid
kahjustusi. Eriti tdhelepanelikult tuleb kontrollida plastmassdetaile ning kiige
kinnitustele (kas pole mingeid kahjustusi — I6hed, praod, ebatasasused, teravad
kohad). Veenduge, et puitdetailides pole konstruktsioonide turvalisust ohustavaid
|6hesid/pragusid. Veenduge, et detailide Uhenduskohad poleks I6dvad. Kui
puitdetailidel on vaigujooks, tuleb see vastava puhastusvahendiga éra puhastada.

Kord aastas, hooaja algused, tuleb toode hoolikalt Ule vaadata ning kontrollida, kas
kdik detailid on korralikult kinnitatud, kinnituskruvid kinni keeratud ning kruvide
dekoratiivsed pealised on terved. Toote kere detailid tuleb hoolikalt Gle vaadata,
et plastmasstihendustes ning puitdetailides poleks I6hesid, mis voiksid méjutada
konstruktsiooni tugevust. Vajadusel taastage puitdetailide vérvkate, kasutades
lastele turvalisi varve. Originaalvarvkatet puudutavad teavet voib saada edasimiija
vOi tootja kdest.

Kontrollige kiiktooli kérgust, vajadusel reguleerige, jérgides paigaldusjuhendis
satestatut.

Tahelepanu! See on peajuhend. Palun jargida kdesolevaid juhiseid koikide
lisatud moodulite ja lisanduste (platvormid, kiiged jne) suhtes. Ebaselguste
voi kiisimuste korral votke iihendust edasimiiiijaga voi tootjaga. Teie
soetatud mudeli varv voib erineda illustratsioonil kujutatust.

.

Puit on looduslik materjal, iga detailil on unikaalsed okste,

% |ohede ja vdirvide variatsioonid. Puit tombub kuiva ja soojaga
kokku, niiskuse korral paisub. Nimetatud fidsilised muutused

ei toimu Uhtlaselt koikides puitdetailides, sestap voib esineda
pragusid ning Ibhenemist. Puitdetailid véivad ilma kujundavate
elementide ning atmosfddrinchtuste méjul tooni muuta,
pleekuda, puitdetailidel véib esineda vaigujooksu, samuti véivad
need védnduda véi kumerduda. Koik loetletud puitdetailide
omadused tulenevad puidu loomusest, sestap ei loeta neid
praagiks.

Uzmanibu! Produkta montazu drikst veikt tikai pieaugusie.

(] ® Bérniem to atlauts lietot tikai tad, kad produkts ir pilniba
samontéts. Produktu rekomendéjam lietot tikai pieauguso

v klatbatné. Nepielaut produkta lietosanu tam neatbilstosa

veida, kas var ietekmét produkta izturibu un apdraudét

bérnu drosibu.

Reizi tris ménesos apsekojiet produktu, vai tam nav radusies kadi bojajumi. Ipasu véribu
pievérsiet plastmasas detalam un stpolu stiprinajumiem, vai tiem nav radusies tadi
bojajumi, ka plaisas, nelidzenumi, asumi. Parliecinieties, ka koka detalas nav radusas
plaisas, kas var apdraudét konstrukcijas drosibu. Parliecinieties, ka detalu savienojuma
vietas nav valigas. Ja uz koka detalam ir izveidojusies sveku notecéjumi, notiriet tos ar
atbilstodu tirisanas lidzekli.

Reizi gada, uzsakot sezonu, veiciet ripigu produkta apsekosanu, parbaudot, vai visas
detalas ir kartigi nostiprinatas, stiprinajumu skraves pievilktas un skravju dekorativas
uzlikas ir veselas. Veiciet ripigu karkasa detalu parbaudi, vai plastmasas savienojumos
un koka detalas nav paradijusas plaisas, kas varétu ietekmét konstrukcijas stipribu. Ja
nepieciesams, atjaunojiet koka detalu krasojumu, izmantojot bérniem drosas krasas.
Originalo krasu parametrus variet ieglt, sazinoties ar izplatitaju vai razotaju.

Veiciet $Upolu krésla augstuma parbaudi, nepieciesamibas gadijuma to noreguléjiet,
vadoties péc montazas instrukcijas.

Uzmanibu! Si ir galvena instrukcija. Lidzu ievérot $os noradijumus visiem
pievienotajiem moduliem un papildinajumiem - platformai, Siipolém u.t.t
Neskaidribu vai jautajumu gadijuma, sazinieties ar produkta izplatitaju
vai razotaju. Jusu iegadata modela krasas var atskirties no ilustracijas
attélotajam.
’ Koksne ir dabisks, organisks materials un katra tas detaja ir unikala
ar saviem zariem, plaisam un krasas variacijam. Kokmateriali var
mainit izméru, atkariba no temperatdras un mitruma svarstibam.
Silta un sausa laika tie sarausies, bet mitra laika var izplesties. Ta ka
$is fiziskas izmainas parasti nenotiek vienmeérigi visas koka detalas,
minéto spéku ietekmé tas var radit plaisas un skelsanos. Tapat,
laikapstaklu un atmosféras ietekmé, koka detalas var izbalét, mainit
toni, var veidoties sveku notecéjumi, ka ari tas var vérpties un izliekties.
Visas uzskaititas koka detalu ipasibas ir dabigas un paredzamas, tadél
to veidosanas uz produkta netiek uzskatitas par braki.
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T I f I @ Attention ! You can use an electric screwdriver to mount screws; however, to prevent damages to the parts, adjust the
o o S o r a S S e m y attractive force of the electric screwdriver to minimum. Then tighten each screw again using a hand screwdriver.

Waarschuwing! Tijdens de installatie kunt u voor de schroeven een boormachine gebruiken, enkel op de laagste stand. U

dient als laatste nog de schroeven handmatig aan te draaien met een schroevendraaier.

G PZZ/PHZ Achtung! Firr die Schraubenmontage kann auch ein elektrischer Schraubendreher verwandt werden, jedoch muss zur
Vermeidung der Produktschadigung minimale Anziehungskraft einstellt werden. Danach drehen Sie bitte an jede Schraube
mit einem Handschraubendreher.

e

Avvertenza! Un cacciavite elettrico puo essere utilizzato per il montaggio di bulloni, tuttavia, per ridurre al minimo i danni
alle parti, regolare la forza di serraggio minima sul cacciavite elettrico. Quindi stringere ogni vite con un cacciavite manuale.
Attention! Un tournevis électrique peut étre utilisé pour le montage des boulons, cependant, pour minimiser les dommages
causés aux pieces, réglez la force de serrage minimum sur le tournevis électrique. Ensuite, serrez chaque vis avec un tournevis
manuel.

BHumaHue! [py MOHTaxe 60NTOB MOXKHO CMONb30BATh INEKTPUUECKYI0 OTBEPTKY, OfHAKO, YTO6bI M36exaTh NoBpeXAeHNa
AeTanei, ANA 3NEeKTPUYECKON OTBEPTKM OTPErynnpyiTe MUHUMaNbHOE ycunue Kpydenus. ocne 3Toro Kaxpbii 6ont
MOAKPYTUTE PYUHOI1 OTBEPTKON.

iAdvertencia! Se puede usar destornillador eléctrico para apretar los tornillos, pero para evitar el dafo de las piezas, el
destornillador eléctrico debe estar regulado a la fuerza minima de apriete. Después apriete cada tornillo con destornillador
manual.

Pozor! Kupevnéni Sroubi mizete pouzit elektricky sSroubovak; Chcete-li viak zabranit poskozeni sou¢asti, upravte utahovaci
silu elektrického Sroubovéaku na minimum. Potom kazdy Sroub znovu dotahnéte ru¢nim Sroubovakem.

Pozor! Na upevnenie skrutiek mozete pouzit elektricky skrutkovac; Ak viak chcete zabranit poskodeniu sucasti, upravte
utahovaciu silu elektrického skrutkovaca na minimum. Potom kazdu skrutku znova dotiahnite ru¢nym skrutkovacom.
Démesio! Varzty prisukimui galima naudoti elektrinj atsuktuva, taciau, kad nepazeistuméte detaliy, sureguliuokite elektrinj
atsuktuva maziausia priverzimo galia. Po to kiekvieng varzta dar karta prisukite rankiniu atsuktuvu.

Téhelepanu ! Kruvide kinnikeeramiseks voib kasutada elektrikruvikeerajat, detailide kahjustumise valtimiseks kasutage
elektrikruvikeerajat minimaalsel joureziimil. Parast keerake koik kruvid tavalise kruvikeerajaga loplikult kinni.

Uzmanibu ! Skrivju montazai var izmantot elektrisko skrivgriezi, tomér, lai izvairitos no detalu bojajumiem, elektriskajam
skravgriezim noreguléjiet minimalo pievilk$anas spéku. Péc tam katru skravi parvelciet ar rokas skravgriezi.
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2-year warranty applies to this product provided that it is assembled and used according to the instructions and that the indicated children’s age and the maximum permitted weight are
strictly observed. If these requirements are not met, the warranty is denied.

The warranty shall be valid only if the product is used in family home conditions. The product is not intended for public use.

Only the usage of “Wendy Toys" original accessories and additions is permitted. If unoriginal parts are used, the warranty is invalid.

Wendy Toys reserves the right to deny the warranty if damages have resulted from inappropriate usage, vandalism, weather conditions or if caused by a third party’s fault.

To apply for the warranty, please show purchase documents and the product number indicated below.

Dit product heeft een garantie van 2 jaar wanneer het geinstalleerd en gebruikt is volgens de instructies, specifiek met betrekking tot de maximum leeftijd en het gewicht van het kind.
Wanneer u niet aan deze eisen heeft voldaan vervalt uw garantie op het product.

De garantie is enkel van toepassing wanneer het product gebruikt wordt in huiselijke sfeer. Dit product is niet bedoeld voor openbaar gebruik. U kunt gebruik maken van “Wendi Toys"
originele accessoires voor dit product. Wanneer u onofficiéle delen of accessoires van een derde partij gebruikt is daarop geen garantie van toepassing.

Wendi Toys houd zich het recht voor om geen dekking op garantie te geven wanneer het product incorrect gebruikt is, na vandalisme, met betrekking op invloed van het week als wel als
schade door een derde.

Om uw garantie te claimen dient u uw aankoopbewijs en productnummer te overleggen.

Auf dieses Produkt geben wir 2 Jahre Garantie. Die Garantie gilt unter der Voraussetzung, dass das Produkt der Montageanleitung entsprechend zusammengestellt und benutzt wird, die
Altersgruppe der Kinder und das maximale zuldssige Gewicht beachtet wurde. Werden diese Anforderungen nicht eingehalten, so wird die Garantie abgelehnt.

Die Garantie ist nur dann gultig, wenn das Produkt fir den Heimgebrauch aufgestellt wird. Das Produkt ist fir einen 6ffentlichen Gebrauch nicht geeignet.

Es ist erlaubt, nur die originellen Zubehorteile von ,Wendi Toys” zu gebrauchen. Werden andere, nicht originelle Teile verwandt, so verliert die Garantie ihre Gultigkeit.

Sind Schéaden durch unangemessenen Gebrauch, Vandalismus, Wetterverhaltnisse oder durch Dritte entstanden, so behilt sich ,Wendi Toys" das Recht vor, die Garantie abzulehnen.

Um die Garantie fur das Produkt zu beantragen, bitten wir Sie, die Kaufunterlagen und die unten angegebene Produktnummer vorzulegen.

Questo prodotto ha una garanzia di 2 anni a condizione che sia assemblato e utilizzato secondo le istruzioni, se I'eta dei bambini specificata e il peso massimo consentito sono
rigorosamente osservati. Se questi requisiti non sono osservati, il beneficio della garanzia viene negato.

La garanzia é valida solo se il prodotto viene utilizzato in una casa di famiglia. Il prodotto non é destinato all'uso pubblico.

Sono ammessi solo accessori e aggiunte originali di “Wendi Toys". Se vengono utilizzate parti non originali, la garanzia e nulla. -
Wendi Toys si riserva il diritto di rifiutare la garanzia se il danno é dovuto a uso improprio, vandalismo, condizioni meteorologiche e per colpa di terzi. .}
Per richiedere una garanzia, fornire la documentazione di acquisto e il numero del prodotto di seguito.

Ce produit a une garantie de 2 ans a condition qu'il soit assemblé et utilisé conformément aux instructions, et que I'age spécifié des enfants et le poids maximum autorisé sont strictement
respectés. Si ces conditions ne sont pas respectées, la garantie est refusée. -ﬁ-
La garantie est valable uniquement si le produit est utilisé dans une maison familiale. Le produit n'est pas destiné a un usage public.

Seuls les accessoires et ajouts originaux de “Wendi Toys” sont autorisés. Si des pieces non originales sont utilisées, la garantie est annulée.

Wendi Toys se réserve le droit de refuser la garantie si le dommage est d@ a une utilisation inappropriée, au vandalisme, aux conditions météorologiques et a la faute d'un tiers.
Pour demander une garantie, veuillez fournir la documentation d‘achat et le numéro de produit ci-dessous.

37O vi3aenue VMeeT rapaHTyio B TeUeHne 2 NeT MPW YCIOBIY, UTO OHO CMOHTMPOBAHO 1 UCMOMb3yeTCA B COOTBETCTBIM C UHCTPYKLVEN, CTPOro COOMI0AAI0TCA YKa3aHHbI BO3pacT AeTeit 1

MaKCMManbHO JOMYCTUMBIA BeC. ECA 3TV TpeboBaHWA He COOMIOAAOTCA, B rapaHTWn OyaeT OTKa3aHo. 8
TapaHT1A VMeEeT CUTy TONBKO TOTAa, ECAIV M3Ae/Ne NCTMOMb3YeTCA B YCIIOBUAX CEMEMHOro AomMa. Vi3genme He npeaycMoTPeHO A OBLECTBEHHONO UCMOMb30BaHWA. ‘-
[lonyckaeTca MCnosnb30oBaH1e TONbKO OPUIMHANBHBIX aKCeCCyapoB U AOMOMHEHN Npov3BoAcTBa «Wendi Toys». EC MCNonb3yoTCA HEOPUTUHANBHBIE AeTanu, FapaHTViA CHbl HE UMEeT. i

«Wendi Toys» MMeeT NpaBo OTKa3aTb B rapaHTUK, eCNn NOBPEXAEHNA BO3HMKIN B pe3ynbrate HeCOOTBETCTBYIOWEro MCNoNb3oBaHWA, BaH4an3mMa, 13- 3a BAIMAHUA NOroAHbIX yCﬂOBVII7I, a
TaKXe Mo BUHE TPeTbnX NnL.
Y10o6bl 33ABUTH O rapaHTUu, NPOCUM NPeAbABUTL AOKYMEHTbI O MOKYMKE U HIMXEYKa3aHHbIN HOMEP 13aenns.

Este producto tiene garantia de 2 afos a condicién de que esté montado y usado segun la instruccién, se cumple con la edad de nifios indicada y la capacidad maxima de carga. Si estas
condiciones no se cumplen, la garantia sera rechazada.

La garantia estd en vigor exclusivamente si el producto esta usado en ambiente domestico familiar. El producto no esté provisto para el uso publico.

Se admite uso exclusivo de complementos y accesorios originales de “Wendi Toys". Si se usa partes no originales, la garantfa pierde vigor.

Wendi Toys tiene derecho de rechazar la garantia, si los dafos se han producido por el uso indebido, en caso de vandalismo, por influencia climatica o causado por la tercera persona.
Para solicitar la garantia, se ruega presentar la documentacion de compra y el nimero del producto indicado a continuacion.

Dvouletd zaruka se vztahuje na tento produkt za pfedpokladu, Ze je sestaven a pouzivan podle pokynt a Ze je pfisné dodrzovan uvedeny vék déti a maximalni pfipustna hmotnost. Pokud
tyto pozadavky nejsou splnény, zaruka je neplatna.

Zaruka je platnd, pouze pokud je produkt pouzivan v podminkach rodinného domu. Vyrobek nenf urcen pro vefejné pouziti.

Je dovoleno pouzivat pouze originalni prislusenstvi a doplnky. Pokud jsou pouzity neplvodni dily, zaruka je neplatna.

Dodavatel si vyhrazuje pravo odmitnout zaruku, pokud skody vznikly nevhodnym pouzitim, vandalismem, povétrnostnimi podminkami nebo pokud byly zpdsobeny zavinénim treti strany.
Chcete-li uplatnit zaruku, predlozte prosim nékupni dokumenty a nize uvedené ¢islo produktu.

Dvojro¢na zéruka sa vztahuje na tento produkt za predpokladu, Ze je zostaveny a pouzivany podla pokynov a zZe je prisne dodrziavany uvedeny vek deti a maximalna pripustnd hmotnost.
Ak tieto poziadavky nie st spinené, zaruka je neplatna.

Zaruka je platné, len ak je vyrobok pouzivany v podmienkach rodinného domu. Vyrobok nie je urceny na verejné pouzitie.

Je dovolené pouzivat len originalne prislusenstvo a doplnky. Ak st pouzité nepovodné diely, zaruka je neplatna.

Dodavatel si vyhradzuje pravo odmietnut zaruku, ak skody vznikli nevhodnym pouzitim, vandalizmom, poveternostnymi podmienkami alebo ak boli spdsobené zavinenim tretej strany.
Ak chcete uplatnit zaruku, predlozte nakupné dokumenty a nizsie uvedené ¢islo produktu.

Siam produktui suteikiama 2 mety garantija su salyga, kad jis buvo sumontuotas ir naudotas pagal instrukcija, buvo grieztai laikomasi nurodyto vaiky amziaus ir maksimalaus leidziamo
svorio. Jei nesilaikoma $iy reikalavimy, garantija atsaukiama.

Garantija galioja tik tada, jei produktas buvo naudojamas $eimos namy salygomis. Produktas néra skirtas viesam naudojimui.

LeidZiama naudoti tik “Wendi Toys" originalius aksesuarus ir papildymus. Jei buvo naudojamos neoriginalios detalés, garantija negalioja.

“Wendi Toys” pasilieka sau teise at3aukti garantija, jei apzeidimai iskilo dél netinkamo naudojimo, vandalizmo, oro salygy poveikio, arba deél tre¢iyjy asmeny kaltes.

Garantijos gavimui prasome pateikti jsigijimo dokumentus ir Zemiau nurodytg produkto numerj.

Tootel on 2-aastane garantii jargmistel tingimustel: - toode on monteeritud kasutusjuhendi kohaselt; - toodet on kasutatud kasutusjuhendi kohaselt; - toote kasutamisel jérgitakse rangelt
laste vanust ning maksimaalselt lubatavat kaalu.

Loetletud nduete mittejdrgimisel garantii ei kehti. Garantii kehtib ainult sel juhul, kui toodet kasutatakse kodustes tingimustes. Toode pole ette nahtud avalikuks kasutamiseks. Kasutada
on lubatud vaid “Wendi Toys" originaalaksessuaare ja lisandusi. Mitteoriginaalsete detailide kasutamisel garantii ei kehti. Wendi Toys garantii ei kehti, kui toote kahjustused on tingitud selle
mittevastavast kasutamisest, vandalismist, ilmastikuoludest, samuti kolmandate isikute sl t6ttu.

Tootegarantii kasutamiseks palume esitada toote soetamist kinnitavad dokumendid ning allpool osutatud toote numbri.

Sim produktam ir 2 gadu garantija pie nosacijuma, ka tas tiek samontéts un lietots atbilstosi instrukcijai, tiek stingri ievérots noraditais bérnu vecums un maksimali piejaujamais svars. Ja §is
prasibas netiek ievérotas, garantija tiek atteikta.

Garantija ir spéka tikai tad, ja produkts tiek izmantots gimenes majas apstaklos. Produkts nav paredzéts publiskai lietosanai.

Atlauts izmantot tikai “Wendi Toys" originalos aksesudrus un papildindjumus. Ja tiek izmantotas neorginalas detalas, garantija nav spéka.

Wendi Toys patur tiesibas atteikt garantiju, ja bojajumi radusies vandalisma, laikapstak|u ietekmé, ka ari tresas personas vainas dél.

Lai pieteiktu garantiju, ldzu uzradit iegades dokumentus un zemak noradito produkta numuru.

Guarantee / Batch Number:

Wendi Toys SIA .‘,

Registration number LV44103057165

Address: Gaujas 16, Cesis, LV-4101, Latvia ' ‘
. Tel.: + 371 26 679 409

email: info@wendi-toys.com ‘
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